


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / 1ISSP2011”):

| Social Inequality V / ISSP 2019

Please name your country:

| Israel
SEX - Sex of respondent
National Language English Translation
Question no. :NNX OXN (Sex) | Sex
and text
Codes/ 722 .1 | L Male
Categories N X .2 | 2. Female
NX_.3 | 3.0ther

Interviewer 2'wn? 21N .9 |.9. No answer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX

1. Male

2. Female

-9. No answer
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BIRTH = Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE °‘age of
respondent’.

National Language English Translation
Question no. 171912 NAY 11X (Birth) When were you born?
and text
Codes/
Categories NMNS NSXE | Open-end question
NN T'X .9 | 9. No answer
Interviewer NPy 18 52an mX15 | Interview age 18 and aboven(year 2003
Instruction (N9 1X 2003 Nawn) | or less)
(MDD 4 -2 DIwN) (use four digits for the year)
Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing” codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Censtruction Rules =2BIRTH
Construction
Codes 18 [MIN BIRTH]
[HIGH BIRTH]
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

AGE - Age of respondent

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE
Construction
Codes [MIN AGE]
[HIGH AGE]
-9. No answer

Optional: Recoding.Syntax

Compute age=2021<birth.
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no.

and text

TN NMay nnd (Educyrs)
NN NX%n

How many years (full-time equivalent)
have you been in formal education?

Codes/
Categories

NMNS NOXY

Open-end question

Interviewer
Instruction

D2 DN

Write in years

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

n'onno n%own X .0

0. Nofermal schooling

v XY .98

98. Don’t know

NN X .99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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IL_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | NMAAN NYoNN *Nn (IL_degr) | What is the highest level of education
and text 27> "Anma | that you have attained?
Codes/ nSnMo NHowN PR .1 | 1-No formal schooling
Categories MO .2 | 2. Lowest formal
qualification
O"D XD) NpPHN mvikpn No'N .3 | 3. Incompl vocational
CVi¥pn oM
XD X ,NNON MVipn Mo 4 | -4 Vocational completed
N2 NMvN without matriculation!
oy nxon nmispn maon L5 .5 Vocational scompleted/ with
]’“723 n—nyn matriculation"
D™D X)) M'PHN MY NMIDN .6 | 6. Incomplete academic
(1]]1y oM secondary
X929 X NxHn nary aon L7 () -Fullggeneral without
IRy ARIVIA matriculation
NTIVN DY NXON Ny NM1DMM 48 | 8- Academic secondary
NN completed”
N2 NTMVN X% Mnon N .9 | 9-Yeshiva without
matriculation
NN22 NTMyN DY N2wR¢10 | 10. Yeshiva with
matriculation
D'XDTIND O™2) Ma>'n Dy 11| 11. Semi higher, post
('131 secondary
DD _X9) NM'PON NROOIMIX .12 | 12.Incpl university”
QXN PR ,NLDIDIN
AN QY NXON MXODIMIX .13 | 13.University completed, BA
NZA
ARPIX Y DY NXON N'RVDNMIX .14 | 14. University completed, MA
Oor more
2w Nn/anon .99 | 99. refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

The Israeli il_degree was recoded into the international
DEGREE variable (see below)

. No formal qualification

. Primary school (elementary

education)

. Lower secondary (secondary

completed does not allow entry to
university: obligatory school)

. Upper secondary (programs that

allows entry to university)

. Post secondary, non-tertiary (other

upper secondary programs toward
labour market or technical
formation)

. Lower level tertiary, first stage (also

technical schools@at a tertiary level)

. Upper level tertiary (Master, Doctor)

. No answer

Optional: Recoding Syntax

recode il_degr(1=0)(2 3 6 =1)(4 7 9 =2)(5 8 10=3)(11 12=4)(13=5) (14=6) (97 98 99=-9)into

degree.
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DEGREE - R: Education IlI: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2DEGREE

The Israeli il_degree was recoded into the international
DEGREE variable (see below)

0. No formal education

1. Primary school

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

Optional; Recoding Syntax

recode il_degr(1=0)(2'3 6 =1)(4 7 9 =2)(5 8 10=3)(11 12=4)(13=5) (14=6) (97 98 99=9)into

degree.
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no. :NNX 01D DXRN (Work) | Are you currently:

and text

Codes/ DK NTINN NMAaya 12w .1 | 1.1 am currently in paid work

Categories | % 7D NN NTAy2 T2 X2 .2 | 2. | am currently not in paid work but |

7ava N1y | had paid work in the past

DY NINN NTAY XD 0721vn .3 | 3. | have never had paid work

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. Never had a paid work

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Hours worked weekly

National Language

English Translation

Questionno. | y$imna My¥ and (Wrkhrs) | How many hours, on average, do

and text 5910 ,viapa (3"Ta) T2 NNKX | you usually work for pay in a normal
N/72)Y /DX DX M1 My | week, including overtime?
DX WX TNX p'oyvan e nay | If you work for more than one employer
XIX N/ RN¥Y DA N/ n/nk | or if you are an employee and also self-
bb]jn NTIAYN NyY 0 NX 1/']113 empl<_)yed, please indicate the total

/T2 N/NRY working hours you work.

Codes/

Categories nNINo n7xw | Open-end question

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if ‘work'=1

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>WRKHRS

nNX Nywa

1. One hour

NN IX M. NV 96 .96

96. 96 hours and more

v XD .98

98. Don’t know

N2WN X .99

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

10

National Language

English Translation

Questionno. | A" ANX DOXN  (Emprel) | Are/were you an employee, self-
and text PN _POYa Tay IX Xnyy | employed, or working for your own
2nnownY | family’s business?
Codes{ D .1 | 1. An employee
Categories DT P'OVN IIRY KNy .2 | 2. Self-employed without employees
D72y 1-9 N/proyvn n/'xknsy .3 | 3. Self-employed with 1-9
employees
D121V 10 n/provny N/RNYY .4 | 4. Self-employed with more than 10
AN X | employees
NNown5 mwn poya 12w .5 | 5. Working.for your own family's
business
2'wn 210N .9 | 9. refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| Ask if ‘work'=1 or 2
Country Variable Codes/ConstructionsRules =2>EMPREL
1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with 1-9 employees

4. Self-employed with 10 employees or
more

5. Working for own family’s business

-9. No answer

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional:'Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

11

National Language

English Translation

Question no. | 1X¥_ NN ANX DXN (Wrksup)

Do/did you supervise other employees?

and text D'waxX Y¥ onmay by *‘Inx
2DMNX
Codes/ 12 .1]1. yes
Categories X5 212 no
2'wn n/aon .9 | 9. refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| Ask if ‘work'=1 or 2
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP

1. Yes

2. No

-9. No answer

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

12

National Language

English Translation

Question no. | NN O™ T2V NN %Y (Nsup)
and text 2NN

How many other employees do/did you
supervise?

Codes/

Categories NMN9 NOXY

Open-end question

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if ‘work'=1 or 2 and 'wrksup'=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= NSUP

1. 1 employee

AN 1IX D121V 9995 9995

9995. 9995 employees or more

-9. No answer

-4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

13

National Language

English Translation

Questionno. | TV ANX DOXN (Typorgl) Do/did you work for a for-profit
and text IX MY MUNY XN Naaxa | organisation  or - for a  non-profit
NNN_MIUARS 1'KP_Nanxa | Organisation?
2(1"o%n)
Codes/ NN NN X2 .1 | 1. I work/ed for a for-profit
Categories organisation
NN NNLNY 1KY XA .2 | 2. T work/ed for a non-profit
(1"22n) | organisation
n/y1 x5 .8 | 8. DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if 'work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

1. For-profit organisation

2. Non-profit organisation

-8. Don’t know

-9. No answer

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

14

National Language

English Translation

Questionno. | aAMAY Dpn DOXN (Typorg2) | Do/did you work for a public or a
and text 207190 IX "MASN AR " ,
private employer?

Codes/ _ MN8N AN N/ .1 | 1. Public employer
Categories VION AN N/TAWY .2 | 2. Private employer

n/ym x5 .8 | 8. DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if 'work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

1. Public employer

2. Private employer

-8. Don’t know

-9. No answer

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational ‘area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is‘numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in'the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as#[-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National lfanguage English Translation

Question no. (ISCO08) | What is/was your occupation — i.e.,

and text P10 AR NUNDA NMNA AXRN | What is/was the name or title of your
MMPWN INTIAY NX IR | Main job?

Codes/

Categories

deviating from

ISCO88 /

ISCO88-COM

Interviewer onnn® v Ty XY DKX) | Please write in and describe as clearly

Instruction (MNXN Pr1o°yY | as possible. His/her occupation is/was:

md N*5YD NN TAN XY XINnY)

MEM VD XDX DV |y | his/her main job, what kind of

AN XDX - 2aM X% ;p'p1nn
X911 XDN — XO1N XY ;ONVIN
NnD TpPO XPX — TPOD XY ;™Y

:own (M1ODTX
M DX) TPONN IX NINN IRIN 1NN Fk*

(NN
120 ,NNn XINX 'R DTINN HYenbd)
OO0 NpPNn NN Svon SNin
wN ("o

(OXIN X — P19 'Y — ININ X DX)
MTAY X TRV NNR DN Rk

Pl ,NNATY N> NNy Dipn DwN)
(1021 XD N"Op P [ RIKD

activities does/did he/she do most of the
time? Please write in and describe as
clearly as possible.

c. What does/did the firm/organisation
he/she work/worked for mainly make or
do — ie., what kind of
production/function is/was performed at
his/her workplace?Please write in and
describe as clearly as possible.
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Translation
Note

Note

Use of ISCO | ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if ‘work'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= 1SCO08

0110.(1SCO08 unit codes)

9629, (ISCO08 unit codes)

-8. Don’t know; inadequately described

-9. No answer

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

National Language

English Translation

Question no. D" MX'NN 1'2Nn NN (Mainstat) | Which  of the following best
and text NAVN NNSAIXNA QXN describes your current situation?
201D Jasn NX MMM y '
Codes/ WnRsy DOw) D ninn 12w W1 | 1. In paid work (as an employee,
Categories ('nnown poya 12w X self-employed, or working for your

own family’s business)

NTAY ¥ONNN N/T121Y XD .2

2. Not working and looking.for a job

NTAY N/EoNn X21 N/T12y X9 .10

10. Not working and not looking for
work

n"on .11

11. unpaid vacation

VA1D DX DA ,LITIVD X TNYN .3
D TN'>NN NY91N2

3. In education (not paid for by
employer), in /school/student/pupil
even if on vacation

NMVISPNR NME2ON2 X TRYNn .

4. Apprentice or trainee

V12p 19182 N2INIX ND] .

5. Permanently.sick or disabled

'D219/'XOnNA .

6. Retired

Nouv|h

219°0M "N MMAY SY 'RINX .
DT>

7.°Doing housework, looking after
the home, children or other persons

MIXD NI IN RN M2 .8

8. In compulsory military service or
community service

17

ANX .9 | Other
2'WN2N/110N.99 | 99. refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules 2> MAINSTAT
1. In paid work
2. Unemployed and looking for a job
3. In education
4. Apprentice or trainee
5. Permanently sick or disabled
6. Retired
7. Domestic work
8. In compulsory military service or
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community service

9. Other

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

19

National Language

English Translation

Question no. | ,y1ap a1t 12 1% & oxN (Partliv) | Do you have a spouse or a steady
and text PYNn D'YNan DNX DX )9 BN | partner and, if yes, do you share the
29Mmen Nt | same household?
Codes/ D'oNIN 1IN VIap ar 2 wr 0 .1 | 1. Yes, I have a spouse/partner
Categories anmn N ppn | and we share the same household
XD N X VIAp AT v 0 .2 | 2. Yes, I have a spouse/partner
aMmwn N pwn 0NN | but we don't share the same
household
V1ap 21129 X X2 .3 | 3. No, I don't have a spouse/partner
2'wn n/anon .9 | 9. refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3. No partner

-7. Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

20

National Language

English Translation

Question no. 12110 )2 DD DXN (SPWork) | Is your spouse/partner currently

and text working for pay, did he/she work for
pay in the past, or has he/she never
been in paid work?

Codes/ _ DY NN1NN NMAaya 72w .1 | 1. He/she is currently in paid work

Categories X D NYINN NTMAaya 12w XY .2 | 2. He/she is currently not in paid

12aya 12y | work but he/she had paid work in
the past
NN NT2ava 12V XD DYwn 3 | 3. He/she has never had-paid work
oY
2'wn 210N .9 | 9. refused

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if "partliv'=1 or 2
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2 SPWORK

1. Currently in paid work

past

2. Currently not in paid work, paid work in the

3. Never had paid work

-9. No answer

-4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Receding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

21

National Language

English Translation

Question no. NYY Nnd (SPWrkhrs) | How many hours, on average, does your
and text T2V 15 A1 12 vSInna | spouse/partner usually work for pay in a
Ry b5 J1awa (a1a) | oLk rowdr e |
MY N/72Y A N/ OX. NS0 employer or if he / she is also employed
N/TOY DR IXTNK P OYnn ane and self-employed, please indicate the
70 DX/ XIXN/'RNSY DA | o691 working hours he / she works in
N/TYY 52100 NMAVN MYY | aqdition.
.01
Codes/
Categories NNINO NYXY | Open-end question
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if 'partliv'=1 or 2 and 'spwork'=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKHRS

NN IX NMVIENIVE. 96 .96

96. 96 hours or more

N/VT X298

98. Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

National Language English Translation
Question no. | 1% 21tn 12 DXN (SPEmprel) | Is/was your spouse/partner an
and text POV TaW IX Nn¥y 0w | employee,  self-employed,  or
2nnswnY »wn | Working for his/her own family’s
business?
Codes/ _ DK .1 | 1. An employee
Categories DTV POYNIRY RN8Y .2 | 2. Self-employed  without
employees
D721 1-9 provny 'Xnyy .3 | 3. Self-employed that employs 1-9
employees.
DT 10 N/proyvny Xnyy .4 | 4. Self-employed that employs more
A X | than 10 employees.
NNOwNY Wi poya 121 .5 | 5. Working for hisfher own family's
business
n/y1 x5 .8 | 8. DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| Ask if 'partliv'=1 or 2 and 'spwork'=%.or 2
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/ConstructiomRules = SPEMPREL
1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with 1-9 employees

4. Self-employed with 10 employees or more

5. Working for own family’s business

-9. No answer

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

National Language English Translation

Question no. | 211N 12 DXN  (SPWrksup) | Does/did your  spouse/partner
and text

2y _XINX WX _Nnnn_ oY supervise other employees?

20NN D'PaAN bY DnTMay
Codes/ 12.1]1. yes
Categories X2 .2|2.no
V" X9 .8 | 8. don't know

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if 'partliv'=1 or 2 and 'spwork'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKSUP

1. Yes

2. No

-8. Don’t know

-9. No answer

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 - Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCOO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational ‘area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is‘numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 410 in‘the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as«[-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no. and | nuMOdN NMs2a Axn (SPISCO08)

What is/was your spouse’s/partner’s

text NPV INTIAY AX IX 110 NX | occupation — i.e., what is/was the name
p* T2 X% DX) AN 12 S | ortitle of his/her main job?
MNXN "Mpyn 1o on"nnbd
(e
Codes/
Categories
deviating from
ISCO88 /
ISCQ08-COM
Interviewer. P19 1D N"HYD NATan XY) | Please write in and describe as clearly
Instruction XY ;0PN Ms™a YWD KON | as possible.His/her occupation is/was:

XY ;O1IMVIX AN) XODX - M
XY ;0"™MY X911 XHX — NXON

(121 DTX ND T'PO XHX — PO
0N

PN DOX) TPONN IR NN IRIN 1NN R
(NN

120 ,NNN XINX 'R DTINN Swnb)
("21 902 NPYNn HYNan ,5vYon Ynin
0N

(QXIN X — 1O MY — ININ 'R OX)
MTAY X TAW DX PPN FERE

P12 ,NNATY ,ND Ny Dipn DwN)
("1 IS NP, pr IR

b. In his/her main job, what kind of
activities does/did he/she do most of the
time? Please write in and describe as
clearly as possible.

c. What does/did the firm/organisation
he/she work/worked for mainly make or
do — ie., what kind of
production/function is/was performed at
his/her workplace?Please write in and
describe as clearly as possible.
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Translation Note

Note

Use of ISCO ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask if 'partliv'=1 or 2 and 'spwork'=1 or 2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO08

0110. (ISCQO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

-8, Don’tkknow; inadequately described

-9."No answer

-4. NAP,(Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST — Spouse, partner: main status

26

National Language English Translation
Question no. | P*™MX NN "an AN (SPMainst) | Which of the following best
and text NAIVN NMSA  AIXNA D'XAN | describes your spouse’s/partner’s
?2D1'D A1t )2 Y 1a8n NX MMM | current situation?
Codes/ WYy ow) Dy NN 12wy .1 | 1. In paid work (as an employee,
Categories (Cnnown poya 12 X | self-employed, or working for
his/her own family’s business)
NNy N/wosnm n/T7aw X2 .2 | 2. Not working and looking for a
job
N7y N/wonn X721 n/T21y X9 .10 | 10. Not working and not looking, for
work
Nn"on .11 | 11. unpaid vacation
YA1D DX DA ,LINMVD X TN%N .3 | 3. In education’(not paid<for by
D TIN'>NN Nw91N2 employer), in ‘school/student/pupil
even if on vacation
NWISPNR NMYONA IX TNYNN .4 | 4. Apprentice or trainee
V12D 19182 02N X ND1 .5 | 5. Permanently sick or disabled
NMD19/'XONA .6 | 6:Retired
N9'0M N"an MMy SV '®INX .7 | 7. Deingshousework, looking after
Do the home, children or other persons
MIND M2 IR 'XAY M2 .8 | 8. In compulsory military service or
community service
2NX .9,4.9. Other
n/y1 X2 .98 | 98. DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| Ask if 'partliv'=1or 2
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPMAINST

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

-9. No answer

-4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)
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Optional: Recoding Syntax
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UNION = Trade union membership

28

National Language

English Translation

Question no. | N™MNIX AN ANX DXN (Union) | Are you or have you ever been a
and text NMAIX IX WISPNR TAXA ,NaN | member of a trade union or similar
20MT | organisation?
Codes/ DD 12N ,D .1 | 1. Yes, currently
Categories
X POY DaX Nan M DV9 .2 | 2. Yes, previously but not currently
X5
TAX2 AN MM X2 0%wn 3| 3. No, never
WINpN
2'wnY n/anon n/ym X2 .9 | 9. DK, Refused
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction,Rules

= UNION

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

-7. Refused

-9. No answer

Optional: Reeoding Syntax
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RLIGGRP - Country-specific religious affiliation

29

National Language

English Translation

Question no. 2AnT 0 (il Relig) | your religiosity is:
and text
Codes/ nTX%2.0 0. No religion
Categories "DIND M L1 1. Catholic
2. Protestant
"OOITINTIX "M¥1 .3 3. Orthodox
4. Other Christian
M .5 5. Jewish
noom .6 6. Islamic
7. Buddhist
8. Hindu
9. Other Asian religions
nnNx nT.10 10. Other religions
mT.11 11. druze
2'wn 210N .99 | 97. refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
-7. Refused
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| Recode il_relig (11=10) (else=copy) into religgrp
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

National Language English Translation

Question no. We use the nat_relig question for
and text the religion group question as well,
see recode below

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP

0.No religion

. Catholic

. Protestant

. Orthodox

. Other Christian

. Jewish

. Islamic

. Buddhist

(N[O |01 (N[

. Hindu

9. Other Asian religions

10. Other religions

-7. Refused

-8. Information insufficient

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| Recode il relig (11=10) (else=copy) into religgrp
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ATTEND - Attendance of religious services

31

National Language English Translation
Questionno. | AAX  NINTN_ 'K (Attend) | Apart from such special occasions as
and text 2212 X5 JINT MPWO2 INNN weddings, funerals, etc., how often
SN 12 11D D@IN'A DYWIN'X ! e
20mT | do you attend religious services?
Codes/ N X 012 0y9 .0 | 0. once a day or more
Categories NN IX V1AW DyO 1oon .1 | 1. Several times a week, or more
often
V1ap2 DY9 .2 | 2. Once a week
w2 pow-0mnyo .3 | 3. 2 or 3 times a month
¥TIN2 NNX 1WA .4 | 4. Once a month
NI DNy9 190N .5 | 5. Several times a year
NI¥2 DY9 Y2 .6 | 6. Once a year
NI DY9N NND .7 | 7. Less frequently than once a year
DVO OX .8 | 8. Never
2'wn 210N .99 | 99. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

. Several times a week or more often

. Once a week

. 2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

. Less frequently than once a year

OIN|O(O|DIWIN|F-

. Never

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| Recode (0=1)
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language

English Translation

Question no. 2" 12 nhana (Topbot) | In our society, there are groups which
and text nINsa MY MV MB1Ap | tend to be towards the top and groups
JNNNA MY MVN M1 | which tend to be towards the bottom.
NINSAN N2YVN ANT 19Y | Below is a scale that runs from the top
DX QpnRNn NN 19N JNNNY | to the bottom.
201 21NTA YR8V | Where would you put yourself on this
scale?
Codes/ n'nnn .1 | 1. Lowest
Categories 2. | 2.
3.13
4.1 4
5. |5,
6. | 6.
7.17
8. 18
9. 0.
NNy .10 | 10. Highest
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Receding:
Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT
1. Lowest, Bottom
2
3
4,
5.
6
I
8.
9.
10. Highest, Top
-8. Don’t know
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

33

National Language

English Translation

Question no. XYY Dwax e (Vote le) | Some people do not vote in
and text IX 11D NAONA NINNAA D*YVaNN | elections for one reason or another,
Nyasn NNX DOXN  NINX | did you vote last Knesset elections
NDAOY NMNINXN NMN*NAA | were held in March 20207
22020 Yana 1Mphny
Codes/ Mnya¥n 1D .1 | 1.Yes, I did vote
Categories -
Myasn XY X2 .2 | 2. No, I did not vote
nyasn nor S anmn X9 .0 | 0. I was not eligible to.vote in, the
nmimnnxN NN .
last election
2'win 210N .9 | 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
1. Yes
2. No
-7. Refused
-9. No answer

-4. Not eligible to vote at last election

Optional: Receding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

34

National Language

English Translation

Questionno. | MNMINXN__ M'NAA (il prty) | [Thinking back to the last general
and text .2020 Yana Mm"pnnY ,NoiadY | election in [month/year].] Which
2Nnyasin NaYon XY | party did you vote for?
Codes/ (NN m2) Moo L1 | 1L Likud
Cat i
ategories (Y22 12) 125-21ND .2 | 2. Kahol Lavan
¥IN-wA-nMavn .3 | 3. Ha'avoda — Gesher - méretz
(V12 "HND1) NI .4 | 4. Yemina
("2 2 X)) NN NN L5 | 5. Otzma yehudit
NTAX  NAM NINn M1 .6 | 6. United Torah Judaism
NNNN 527 Sxen
0"w .7 | 7. Shas
QA2 MTAax) 1M DX L8 | 8. Israel Beitenu
A"V MTN) NoMmnn NN .9 | 9x The Joint List
-ON :MMya 15xp1) (9"vn 12
aoiladl)  NDNPN-S5X NNURXP
((aS cinoll gyl
NINX 2229195 " 95 other party"
125 pNo .96,4."96 Invalid ballot "
QAN 210R .99 | " 99 Refused"
v X598 | " 98 DK"
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
| AsK if 'votenle'="1
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat PRTY

96. Invalid ballot

-7. Refused

-9. No answer

-4. NAP (-4, 2, -7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

35

National Language

English Translation

Question no.
and text

We use the nat_prty question for the
PARTY_LR question as well, see
recode below

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left / centre left

3. Centre/ liberal

4, Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

-7. Refused

-8. Insufficient information to code into
scheme

-9. No answer

-4.NAP (-4, 2, -7in VOTE_LE)

Optional: Reeoding Syntax

recodé nat_PRTY (3=2)(2 8=3)(L 4=4)(5=5) (6 7 9 95 =6) (96=96) (98=-9) (99=-7) into

PARTY_LR.
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nat_ ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

National Language English Translation
Question no. | 27%¥ XS NX " T1Aan NN 18D | How would you describe your
and text NIN'XNNN X811 MAP 2 TV N2 | ancestry? Please use this card to
N2 NAIVN NMISA Y | choose up to 2 ancestries that best
aply to you.
Codes/ X 1| L. Israeli
Categories "1y .2 | 2. Arab
10059 .3 | 3. Palestinian
n5o1n .4 | 4. Muslim
M .5 | 5. Jewish
TDWNX .6 | 6. Ashkenazi
N .7 | 7. Mizrahi
1190 .8 | 8. Sephardi
X172 .9 | 9. Bedouin
"M71.10 | 10. Druze
"O1NXL11 | 11. Ethiopian
P .12 12, Iraqi
X71n 1137 13. Moroccan
1219 .14 | 14. Polish
1NN A5 | 15. Romanian
01N .16 | 16. Russian
NN .17 | 17. Ukrainian
ANX .18 | 18. Other
-8 | Don’t know
-9 | No answer
Interviewer,
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1
-7. Refused
-8. Don’t know
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2

37

National Language

English Translation

Question no.
and text

7Y XS DX Tan DM TS
NIN'RNNN X810 MS1AP 2 TV INa
N1 NAIVN MBS

How would you describe your
ancestry? Please use this card to
choose up to 2 ancestries that best
aply to you.

XY¥IN MY TV X .

o

. no other ancestry

Codes/
Categories

ORI

. Israeli

Iy .

. Arab

0059 .

. Palestinian

mnhonm.

mint .

. Jewish

TIDWKX .

1
2
3
4, Muslim
5
6

. Ashkenazi

nm .

. Mizrahi

N

90 .

8. Sephardi

Ol O N| ol L | W| N| = O

X172 .

9. Bedouin

—
o

mT.

10. Druze

—
—

IOMNX

11, Ethiopian

—
N

bl P']1y .

12. Iraqi

—
W

WwWpIn .

13. Moroccan

—
N

no .,

14. Polish

-y
(O]

nn .

15. Romanian

—
(@)

onN.

16. Russian

-y
N

RPN .

17. Ukrainian

NK .

18. Other

DK

NA

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat ETHN2

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

39

National Language

English Translation

Question no. D'waX Nn> ,012"0% (Hompop) | total of how many people living in
and text D™MMANNA MK 551D ,0"No | your household
7% n"an prna 5% 11Ta
Codes/
Categories NNINS NYXY | Open-end question
Interviewer | ppRa %93 Ta 0NN | living in your household
Instruction n"an
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

1. Oneperson (only respondent)

-9. No answer

-4, Not a private household

Optional: Recoding Syntax
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HHADULT - How many adults in household

National Language English Translation

Question no. 18 "2a p»™a1an nnd (HhAdult) | Adults of 18 years and older
and text D™MMANN MK 1D ,nbym
n"an prna

Codes/

Categories NNINS NHYXE | Open-end question

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ cedes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHADULT

1. One adult (only respondent)

<9. No answer

-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no. D'x*22 015" Nnd (HhChildr) | Children between [school age] -17
and text D™M"MANN (0190 N $*a1) 17-6 | years of age
2NN prna

Codes/
Categories NNINS NHYXE | Open-end question

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ cedes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR

0. No children
1. One child

-9. No answer
-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Questionno. | 6 "2 Ty D* 1 Nnd (HhTodd) | Children below [school entry age]
and text (790 n"a 5% nnnn)

Codes/
Categories NNINS NHYXY | Open-end question

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing” codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

0. No child below [age of school entry]
1. One child below [age of school entry]

-9. No answer
-4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC - Country-specific: personal income

National Language English Translation
Question no. | "nn S1nna IL Rinc) | Before taxes and other deductions,
and text 19%) 101N2 N'WTINN YNVAdN | what on average is your own total
N1V ,NDION DA MDD MTNN | monthly income?
2191 mx™Ma MU ANIRD
Codes/ _ N'wTN N012N 'X .0 | 0 "No own income, not in paid work"
Categories w 2,000 7V .1 | 1"2,000 nis and under"
v 4,100-2,001 .2 | 2 "2,001-4,100 nis"
n 5,500-4,101 .03 | 3 "4,101-5,500 nis"
w 6,700-5,501 .04 | 4 "5,501-6,700 nis"
v 8,000-6,701 .05 | 5 "6,701-8,000 nis"
w 9,500-8,001 .06 | 6 "8,001-9,500 nis*
™ 11,700-9,501 .07 | 7 "9,501-11,700 nis"
™ 15,100-11,701 .08 | 8 "11;,701-15,100 nis"
n 21,500-15,101 .09 | 9."15,501-21,500 nis"
w 21,500 -n "N12..10 | 10 "mere than 21,500 nis"
2'wNn 210N .99 |99 "Refused"
VT X198 | 98 "DK"
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Name of the currency: NIS - New Israeli Shekel

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Receding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondentss, If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHTODD

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

NN 'R .99

99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC — Country-specific: household income

44

National Language

English Translation

Question no. | .ysmna (IL Incom) .109-110 | Before taxes and other deductions, what
and text Sy ZTINA 10112 NDIADNN NN | oh average is the total monthly income
1D MM "a95) nran prn D | Of your household?
nuv ,")TIX'? niv'a ,NVIDN ON
41 ©'V10 ?2("1D1. MX"MA
Codes/ ™ 5,000 TV .01 | 1 "5,000 nis and under"
Cat i
ategortes @ 7,800-5,001 .02 | 2 "5,001-7,800 nis"
w 11,000-7,801 .03 | 3 "7,801-11,000 nis"

v 14,000-11,001 .04 | 4 "11,001-14,000 nis"

v 16,000-14,001 .05 | 5 "14,001-16,000 nis"

n 18,500-16,001 .06 | 6 "16,001-18,500 nis"

m 23,000-18,501 .07 | 7 "18,501-23,000 nis"

v 27,000-23,001 .08 | 8."23,001-27,000 nis"

n 32,500-27,001 .09 | 9 "27,001-32,500 nis"

™ 32,500 -n N1 .10°},10 "more than 32,500 nis"

2'win%. 210N 99| 99 "Refused"
v X9 .98 | 98 "DK"

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Name of the currency: NIS=New Israeli Shekel

Filter Variable(s)@and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes.or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)
CountryVariable Codes/Construction Rules =nat_INC
0. No income
-7. Refused
-8. Don’t know
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

45

National Language English Translation
Question no. | 2*NNdnn (asn 1nn (Marital) | What is your current marital status?
and text
Codes/ nxX/Mmwa .1 | 1. Married
Categories | pvn pooN DY VIAp Arja 0y N .2 | 2. [Civil partnership]
D'ONn
AN A 0Y A X2, M9 .3 | 3. Separated from my spouse/civil
partner (but still legally married/still
legally in a civil partnership).
wnMa .4 | 4. Divorced from spouseflegally
separated from my civil partner
1NOX .5 | 5. Widowed/my civil partnerdied
XM XD 0”%yn ,pm .6 | 6.1 have never’béen married/never
been in a civil partnership
2'wn2 210N .9 | 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = Marital
1. Married

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

-7. Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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F_BORN - Father’s country of birth

46

National Language

English Translation

Question no. T*axX 191 yOx X2 (F_Born)
and text

In which country was your father
born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

>F BORN

-7» Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth

47

National Language

English Translation

Question no. | X NTH12 YAX 11°Xa (M_Born)
and text

In which country was your mother
born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=M BORN

-7» Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

48

National Language English Translation
Question no. | NX AXNNA N™N 18D (Urbrural) | Would you describe the place
and text 272 NNX 12 M | where you live as...
Codes/ 21T .1 1. A big city
Categories N91 T2 Y NXD IXN Q9 L2 2. The suburbs or outskirts of a big
city
MY IX NM0p Y .3 3. A small city or town
MoO M 4 4. A country village
NOO2ANMIN NN L5 5. A farm or home in the caountry
vy X .9 | 9.DK

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG - Country specific: region

49

National Language

English Translation

Question no. Region - IL_reg | IL_reg - Region

and text

Codes/ NoY .1 1 "North"

Categories DNT.2 2 "South"
22X 5N .3 3 "Tel-Aviv"
DO 4 4 "Jerusalem"

2V .5 | 5 "Arab sector"

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construct

ion/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

-9. No answer

Optional:

Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag
Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
National Language English Translation

Question no. (subcase) .38 (subcase) .38
and text

Codes/ (N92NN X59) pnn DTN XN | 1. Case from original sample
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Optional: Recoding Syntax

INTERLANG - Language of'the interview

National Language English Translation
Codes/ Categories
deviating from
ISO 639-3
Note
Use of ISO 639-3 ISCO08 (ILO) O
Please specify any other code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = INTERLANG

Optional: Recoding Syntax
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rescaling.

o1

WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No [X]
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No []
non-response bias
Yes [X] &> please specifyvariables used
for calculation‘of weight
The weighting/s done according
to the €ommon distribution of sex
and-Educyrs, among Jews and
Arabs.
Are the final weights | No [ 1= please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?
Yes [X]

Note

Construction/Receding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT
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MODE - Administrative mode of data-collection

52

Note

Con

struction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or. translator
— visuals

20. CAPI,.no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire\(paper or on monitor)

23..CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. (

"WWNVIXR) AMNAN POXY ,NNY 19N

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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